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CONICAL S marks a sun launch based on  
the CONICAL optical concepts. To truly embrace 
the sun glass design, we’ve added bigger 
volumes and sizes — and of course added 
new colorways. It comes in a classic black and 
havana, but also a vibrant, transparent petrol 
and even a deep red. While the first two are 
distinct and slightly masculine, the latter frame 
marks a more feminine touch in the collection. 
CONICAL S has something for everyone.

CONICAL S
Sun
Female
Name: CONICAL S 3-4
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CONICAL S marque le lancement de lunettes 
de soleil inspiré des montures optiques CONICAL. 
Pour vraiment embrasser le design des lunettes 
de soleil, nous avons ajouté du volume et des 
modèles plus grands, sans oublier de nouvelles 
combinaisons de couleurs. Le modèle est proposé 
en noir et havane classique, mais aussi dans 
un bleu pétrole vif et transparent ainsi que dans 
un rouge profond. Les deux premières formes sont 
masculines, la troisième crée une touche plus 
féminine dans la collection. CONICAL S 
répond à tous les besoins.

CONICAL S markiert den Launch 
einer Sonnenbrille, ausgehend von 
den optischen Konzepten von CONICAL. 
Um uns dem Sonnenbrillendesign wirklich zu 
verschreiben, haben wir mehr Volumen und 
Größen – und natürlich neue Farbkombinationen 
hinzugefügt. Sie ist in einem klassischen Schwarz 
und Havanna, aber auch in einem leuchtenden, 
transparenten Petrol und sogar in einem tiefen 
Rot erhältlich. CONICAL S hat für jeden etwas.

CONICAL S marca un lanzamiento solar 
basado en los conceptos ópticos CONICAL. 
Para aprovechar al máximo el diseño de las gafas 
de sol, hemos añadido mayor volúmenes y 
calibres y, por supuesto, nuevas combinaciones 
de colores. Está disponible en el clásico color 
negro y habana, pero también en un vibrante 
color petróleo transparente y en un rojo intenso. 
CONICAL S tiene algo para todos.
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CONICAL S
Sun
Female
CONICAL S 3-4

col.4215 col.4025

col.5524 col.5134

col.6032 col.5424

col.8525 col.8525

CONICAL S 1 c.4124 – 55/20-145 B: 45 CONICAL S 2 c.1525 – 55/20-145 B: 48



CRAFTMANSHIP:
A square cat eye and a feminine round 
– the varying thickness of the acetate front 
is designed in order to match the different 
volumes of the organic titanium temples.

Fabrication :
Une forme féline carrée et une forme ronde 
féminine – l’épaisseur variable des cercles 
en acétate est conçue pour s’adapter aux 
différents volumes des branches 
en titane organique.

Handwerkskunst:
Ein quadratisches Katzenauge und eine 
feminine runde Form – die unterschiedliche 
Stärke der Acetatfront ist so gestaltet, dass 
sie zu den unterschiedlichen Volumen der 
organischen Titanbügel passt.

Fabricación artesana:
Un modelo ojo de gato cuadrado y una 
forma redonda femenina: el grosor variable 
del frente de acetato está diseñado para 
adaptarse a los diferentes volúmenes de
 las varillas de titanio orgánico.
.

HIGH ON VOLUME:
CONICAL SUN is based on the previous optical 
launch but with larger acetate volumes 
and bigger sizes.

Volume imposant :
CONICAL SUN repose sur le précédent 
lancement de montures optiques, en y ajoutant 
des volumes d’acétate plus imposants et 
de plus grandes modèles.

Hohes Volumen:
CONICAL SUN basiert auf dem optischen 
Vorläufer, jedoch mit größeren Acetatvolumina 
und größeren Größen.

Alto volumen:
CONICAL SUN se basa en el lanzamiento óptico 
anterior, pero con mayores volúmenes de 
acetato y tamaños más grandes.

CONICAL S
Sun
Female
CONICAL S 3-4
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THE DANISH HERITAGE COLLECTION
Danish design has for centuries been based on a simple and enduring philosophy: quality products are understated 
and functional. It is a tradition firmly rooted in impeccable craftsmanship. And one that we are proud to carry 
on. With many industry-leading years supporting our design and manufacturing processes, the Danish Heritage 
Collection represents the pinnacle of sophistication in eyewear - durable, comfortable, responsible, and exquisitely 
refined. This season’s collection consists of two new unisex concepts, drawing inspiration from ground-breaking 
young artisans and creators as they explore what the Nordic lifestyle, culture and urban environment represent to 
new generations. They maintain that raw Nordic simplicity and a strong sense of authenticity as defining features, 
delivering crisp, clean design aesthetics - the essence of the Danish Heritage Collection.
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LA COLLECTION DANISH HERITAGE
Le design danois a traversé les siècles en s’appuyant sur une philosophie simple et durable : des produits de 
qualité sobres et fonctionnels. Il s’agit d’une tradition profondément ancrée dans un savoir-faire de qualité 
irréprochable et dont nous sommes fiers. À la pointe du secteur pendant de nombreuses années, s’appuyant 
sur nos processus de conception et de fabrication, la collection Danish Heritage représente le sommet de la 
sophistication dans les lunettes – durabilité, confort, responsabilité et raffinement. La collection de la saison 
comprend deux nouveaux concepts unisexes inspirés des jeunes artisans et créateurs révolutionnaires, et reflètent 
le style de vie et la culture nordiques et l’importance de l’environnement urbain pour les nouvelles générations. Ils 
conservent cette simplicité nordique brute et un sens aigu de l’authenticité à travers des caractéristiques et une 
esthétique épurées – l’essence même de la collection Danish Heritage.
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DIE DANISH HERITAGE COLLECTION
Dänisches Design basiert seit jeher auf einer so einfachen wie zeitlosen Philosophie: zurückhaltende und 
funktionale Qualität. Es ist eine Tradition, die auf hervorragender Handwerkskunst basiert. Und eine, 
auf die wir stolz sind. Seit vielen Jahren steht die Danish Heritage-Kollektion mit unseren besonderen Design- und 
Herstellungsprozessen für ein Maximum an Raffinesse bei Brillen - haltbar, komfortabel, verantwortungsvoll und 
erlesen. Die Kollektion dieser Saison besteht aus zwei neuen Unisex-Konzepten, die von aufregenden jungen 
Kunsthandwerkern inspiriert sind, die erkunden, was der skandinavische Lebensstil, die Kultur und 
das städtische Umfeld für neue Generationen bedeuten. Sie bewahren diese rohe skandinavische Schlichtheit und 
ein starkes Gefühl der Authentizität als prägende Merkmale und zeigen ein klares Design 
- die Essenz der Danish Heritage-Kollektion.
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LA COLECCIÓN DANISH HERITAGE
El diseño danés lleva siglos basándose en una filosofía sencilla y duradera: los productos de calidad resultan 
discretos y funcionales. Se trata de una tradición firmemente arraigada en una artesanía impecable. 
Y estamos orgullosos de mantenerla. Con muchos años líderes en la industria apoyando nuestros procesos de 
diseño y fabricación, la colección Danish Heritage  representa la cúspide de la sofisticación en las gafas: duradera, 
cómoda, responsable y exquisitamente refinada. La colección de esta temporada se compone de dos nuevos 
conceptos unisex inspirados en los innovadores artesanos y creadores que exploran lo que representan el estilo 
de vida, la cultura y el entorno urbano nórdico para las nuevas generaciones. Mantienen esa auténtica sencillez 
nórdica y una fuerte sensación de autenticidad como elementos característicos, ofreciendo una estética de diseño 
nítido y limpio, la esencia de la colección Danish Heritage.

The
Danish Heritage

Collection
SPRING SUMMER 2022

MARCH LAUNCH 2022



EN Bold, visionary and something else: CUT is a 
new voluminous concept from Prodesign Sun. 
The frame is made entirely from acetate and 
is characterised by its sheer volume and the 
carefully cut facets — that start at the front and 
follow elegantly along the lower temple lines.

CUT:
Turn up the volume

CUT will be available in a round, narrow square or deep square shape 
– all distinct in their own way. It comes in a range of classic colours that accentuate 
the frame form.   Details such as the double-barrel hinges and the Danish Heritage 
logo grid in the end tip ensures a feeling of both completion and solidity in the design. 
 
CUT is a new concept in the Prodesign universe 
– ready to underline or simply define your style.
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Augmentez le volume
Audacieux et visionnaire, entre autres : CUT est un nouveau 
concept de Prodesign Sun. La monture est entièrement en acétate 
et se caractérise par son volume transparent ainsi que ses facettes 
soigneusement taillées, qui commencent sur la face et suivent 
élégamment les lignes des branches sur la partie inférieure.

Le modèle CUT est disponible dans une forme ronde, une carrée 
étroite ou et une carrée profonde, toutes différentes. Il se décline 
dans une gamme de couleurs classiques qui accentuent la forme 
de la monture. Des détails tels que les charnières à 5 éléments et 
le logo Danish Heritage sur le manchon assurent un sentiment  
de finition et de solidité dans le design. 

Verschaffen Sie sich Gehör
Mutig, visionär und mal was anderes: CUT ist ein neues voluminöses 
Konzept von Prodesign Sun. Die Brillenfassung ist vollständig aus 
Acetat gefertigt und zeichnet sich durch ihr durchscheinendes 
Volumen und die sorgfältig geschnittenen Facetten aus – die vorne 
beginnen und sich elegant an den unteren Schläfenlinien orientieren.

CUT wird in einer runden, schmalen quadratischen oder tiefen 
quadratischen Form erhältlich sein – alle auf ihre ganz eigene 
Weise unverwechselbar. Sie wird in einer Reihe klassischer Farben 
vorgestellt, die die Form der Fassung unterstreichen.   Details wie 
die Doppelscharniere und das Gitter des Danish Heritage-Logos im 
Bügelende verleihen dem Design einen Hauch von Vollendung und 
Solidität. 

Sube el volumen
Atrevida, visionaria y algo más: CUT es un nuevo concepto voluminoso 
de Prodesign Sun. La montura está fabricada íntegramente en acetato 
y se caracteriza por su gran volumen y por las facetas cuidadosamente 
cortadas, que comienzan en el frontal y siguen elegantemente a lo 
largo de las líneas inferiores de las varillas.

CUT estará disponible en forma redonda, cuadrada estrecha 
o cuadrada profunda, todas ellas distintas a su manera. Está 
disponible en una gama de colores clásicos que acentúan la forma 
de la montura.   Detalles como las bisagras de doble cañón y l
a rejilla con el logotipo de Danish Heritage en la punta aseguran 
una sensación de terminación y solidez en el diseño. 
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CUT:
SUNS – Unisex
Model: CUT 1-3

Materials: Acetate

col.6032 col.1515

col.6525 col.5531

col.9624

CUT 1 c.1515– 51/21-150 B:37 CUT 2 c.6415 – 49/21-150 B:41

CUT 1 S CUT 2 S
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Augmentez le volume
Audacieux et visionnaire, entre autres : CUT est un nouveau concept 
volumineux de Prodesign Sun. La monture est entièrement en 
acétate et se caractérise par son volume transparent ainsi que ses 
facettes soigneusement taillées, qui commencent sur la face et 
suivent élégamment les lignes des branches sur la partie inférieure.

Le modèle CUT est disponible dans une forme ronde, une carrée 
étroite ou et une carrée profonde, toutes différentes. Il se décline 
dans une gamme de couleurs classiques qui accentuent la forme 
de la monture. Des détails tels que les charnières à 5 éléments et 
le logo Danish Heritage sur le manchon assurent un sentiment  
de finition et de solidité dans le design. 

Verschaffen Sie sich Gehör
Mutig, visionär und mal was anderes: CUT ist ein neues voluminöses 
Konzept von Prodesign Sun. Die Brillenfassung ist vollständig aus 
Acetat gefertigt und zeichnet sich durch ihr durchscheinendes 
Volumen und die sorgfältig geschnittenen Facetten aus – die vorne 
beginnen und sich elegant an den unteren Schläfenlinien orientieren.

CUT wird in einer runden, schmalen quadratischen oder tiefen 
quadratischen Form erhältlich sein – alle auf ihre ganz eigene 
Weise unverwechselbar. Sie wird in einer Reihe klassischer Farben 
vorgestellt, die die Form der Fassung unterstreichen.   Details wie 
die Doppelscharniere und das Gitter des Danish Heritage-Logos im 
Bügelende verleihen dem Design einen Hauch von Vollendung und 
Solidität. 

Sube el volumen
Atrevida, visionaria y algo más: CUT es un nuevo concepto voluminoso 
de Prodesign Sun. La montura está fabricada íntegramente en acetato 
y se caracteriza por su gran volumen y por las facetas cuidadosamente 
cortadas, que comienzan en el frontal y siguen elegantemente a lo 
largo de las líneas inferiores de las varillas.

CUT estará disponible en forma redonda, cuadrada estrecha 
o cuadrada profunda, todas ellas distintas a su manera. Está 
disponible en una gama de colores clásicos que acentúan la forma 
de la montura.   Detalles como las bisagras de doble cañón y l
a rejilla con el logotipo de Danish Heritage en la punta aseguran 
una sensación de terminación y solidez en el diseño. 
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CUT:
SUNS – Unisex
Model: CUT 1-3

Acetate

col.5532

col.6525

CUT 3 c.9525– 48/22-150 B:43

CUT 3 S



MATERIAL: Acetate

ESSENTIAL

8674-8678
UNISEX
X-RAY SUN
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MODEL: 8674-8678
Cool, clear and at the cutting edge of contemporary design, 
these shades in their many shapes and styles are based on 
the popular X-Ray optical concept developed by ProDesign. 
Category 3 lenses provide top-notch sun protection while 
transparent or milky acetates and matching lens tones 
ensure you’ll make the outdoors look great again. Check out 
the double-riveted endpieces and temples.

FR

MODÈLE: 8674-8678
Cool, épurées et à la pointe du design contemporain,  
ces teintes, déclinées dans de nombreuses formes et divers 
styles, reposent sur le concept X-Ray populaire développé par 
ProDesign. Les verres de catégorie 3 offrent une protection 
solaire de premier ordre tandis que l’acétate transparent 
ou opaque et les teintes de verres assorties redonnent de 
l’allure aux extérieurs. Jetez un œil aux manchons et aux 
branches à double rivet.

DE

MODELL: 8674-8678
Cool, klar und mit zeitgenössischem Design basieren diese 
Schattierungen in ihren zahlreichen Formen und Stilen auf 
dem beliebten optischen X-Ray-Konzept, das von ProDesign 
entwickelt wurde. Gläser der Kategorie 3 bieten einen 
erstklassigen Sonnenschutz, während transparentes oder 
milchiges Acetat und passende Glastönungen dafür sorgen, 
dass man auch draußen gut aussieht. Beachten Sie die 
doppelt genieteten Endstücke und Bügel.

ES

MODELLO: 8674-8678
Frescos , claros y a la vanguardia del diseño contemporáneo, 
estas gafas solares presentes en distintas formas y estilos se 
basan en el popular concepto óptico de rayos X desarrollado 
por ProDesign. Las lentes de categoría 3 proporcionan 
una protección solar óptima, mientras que los acetatos 
transparentes o lechosos y los tonos de lente a juego 
garantizan que el exterior también se vea fantástico. Echa 
un vistazo a los terminales y las varillas de remachado doble.

col.4035 col.5035

col.5015 col.6415

col.6035 col.9325

8674 c.3525– 55/18-140 B:44 8675 c.4035 – 50/21-145 B:44

8674 8675



MATERIAL: Acetate

ESSENTIAL

8674-8678
UNISEX
X-RAY SUN
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MODEL: 8674-8678
Cool, clear and at the cutting edge of contemporary design, 
these shades in their many shapes and styles are based on 
the popular X-Ray optical concept developed by ProDesign. 
Category 3 lenses provide top-notch sun protection while 
transparent or milky acetates and matching lens tones 
ensure you’ll make the outdoors look great again. Check out 
the double-riveted endpieces and temples.

FR

MODÈLE: 8674-8678
Cool, épurées et à la pointe du design contemporain,  
ces teintes, déclinées dans de nombreuses formes et divers 
styles, reposent sur le concept X-Ray populaire développé par 
ProDesign. Les verres de catégorie 3 offrent une protection 
solaire de premier ordre tandis que l’acétate transparent 
ou opaque et les teintes de verres assorties redonnent de 
l’allure aux extérieurs. Jetez un œil aux manchons et aux 
branches à double rivet.

DE

MODELL: 8674-8678
Cool, klar und mit zeitgenössischem Design basieren diese 
Schattierungen in ihren zahlreichen Formen und Stilen auf 
dem beliebten optischen X-Ray-Konzept, das von ProDesign 
entwickelt wurde. Gläser der Kategorie 3 bieten einen 
erstklassigen Sonnenschutz, während transparentes oder 
milchiges Acetat und passende Glastönungen dafür sorgen, 
dass man auch draußen gut aussieht. Beachten Sie die 
doppelt genieteten Endstücke und Bügel.

ES

MODELLO: 8674-8678
Frescos , claros y a la vanguardia del diseño contemporáneo, 
estas gafas solares presentes en distintas formas y estilos se 
basan en el popular concepto óptico de rayos X desarrollado 
por ProDesign. Las lentes de categoría 3 proporcionan 
una protección solar óptima, mientras que los acetatos 
transparentes o lechosos y los tonos de lente a juego 
garantizan que el exterior también se vea fantástico. Echa 
un vistazo a los terminales y las varillas de remachado doble.

col.3525 col.6035

col.4215 col.9115

col.9325 col.9515

8676 c.1115 – 54/17-140 B:45 8677 c.5035 – 53/18-145 B:39

8676 8677



MATERIAL: Acetate

ESSENTIAL

8674-8678
UNISEX
X-RAY SUN
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MODEL: 8674-8678
Cool, clear and at the cutting edge of contemporary design, 
these shades in their many shapes and styles are based on 
the popular X-Ray optical concept developed by ProDesign. 
Category 3 lenses provide top-notch sun protection while 
transparent or milky acetates and matching lens tones 
ensure you’ll make the outdoors look great again. Check out 
the double-riveted endpieces and temples.
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MODÈLE: 8674-8678
Cool, épurées et à la pointe du design contemporain,  
ces teintes, déclinées dans de nombreuses formes et divers 
styles, reposent sur le concept X-Ray populaire développé par 
ProDesign. Les verres de catégorie 3 offrent une protection 
solaire de premier ordre tandis que l’acétate transparent 
ou opaque et les teintes de verres assorties redonnent de 
l’allure aux extérieurs. Jetez un œil aux manchons et aux 
branches à double rivet.

DE

MODELL: 8674-8678
Cool, klar und mit zeitgenössischem Design basieren diese 
Schattierungen in ihren zahlreichen Formen und Stilen auf 
dem beliebten optischen X-Ray-Konzept, das von ProDesign 
entwickelt wurde. Gläser der Kategorie 3 bieten einen 
erstklassigen Sonnenschutz, während transparentes oder 
milchiges Acetat und passende Glastönungen dafür sorgen, 
dass man auch draußen gut aussieht. Beachten Sie die 
doppelt genieteten Endstücke und Bügel.
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MODELLO: 8674-8678
Frescos , claros y a la vanguardia del diseño contemporáneo, 
estas gafas solares presentes en distintas formas y estilos se 
basan en el popular concepto óptico de rayos X desarrollado 
por ProDesign. Las lentes de categoría 3 proporcionan 
una protección solar óptima, mientras que los acetatos 
transparentes o lechosos y los tonos de lente a juego 
garantizan que el exterior también se vea fantástico. Echa 
un vistazo a los terminales y las varillas de remachado doble.

col.6415

col.9115

col.9535

8678 c.6035  – 54/20-150 B:43 

8678



MATERIAL: Stainless steel

ESSENTIAL

8132–8135 
UNISEX
METAL TWO TONES SUN
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MODEL: 8132–8135 
With clean lines and minimalistic, down-to-earth shapes, 
these are straightforward stainless-steel sunglasses, pure 
and simple, yet edgy and expressive - a skilful fusion of 
form and function. Based on the ProDesign optical Metal 
Two Tones series, these easy-going two-toned frames feature 
matching fronts and tips that contrast brilliantly with the 
temples. Category 3 lenses and matching lens tones ensure 
a streamlined style is matched with quality UV protection.

FR

MODÈLE: 8132–8135 
Avec leurs lignes nettes et leurs formes minimalistes,  
ces lunettes de soleil simples en acier inoxydable sont 
épurées et sobres, mais aussi audacieuses et expressives – 
l’alliance ingénieuse de la forme et de la fonctionnalité. 
Basées sur la série Metal Two Tones de ProDesign, ces 
montures bicolores faciles à porter présentent une face et 
des manchons assortis, qui contrastent brillamment avec les 
branches. Les verres de catégorie 3 et les teintes de verre 
assorties assurent un style épuré allié à une protection UV 
de qualité.

DE

MODELL: 8132–8135 
Mit klaren Linien und minimalistischen, bodenständigen 
Formen sind diese Edelstahl-Sonnenbrillen pur und schlicht, 
aber dennoch kantig und ausdrucksstark - eine gekonnte 
Verschmelzung von Form und Funktion. Diese schlichten 
zweifarbigen Gestelle basieren auf der optischen Metal 
Two Tones-Serie von ProDesign und sind mit passenden 
Vorderseiten und Spitzen versehen, die einen brillanten 
Kontrast zu den Bügeln bilden. Gläser der Kategorie 3 und 
passende Tönungen kombinieren einen stromlinienförmiger 
Stil mit hochwertigem UV-Schutz.

ES

MODELLO: 8132–8135 
Con líneas limpias y formas minimalistas y realistas,  
estas gafas de sol elaboradas en acero inoxidable transmiten 
pureza y sencillez, a la vez que son vanguardistas y expresivas; 
una fusión hábil de forma y funcionalidad. Basadas en la 
serie óptica Metal Two Tones de ProDesign, estas monturas 
en dos tonalidades fácilmente combinables presentan 
frentes y terminales que contrastan brillantemente con las 
varillas. Las lentes de categoría 3 y los tonos de lente a 
juego garantizan un estilo optimizado con una protección 
UV de calidad.

col.9331 col.4211

col.6031

8132 c.4021– 55/18-145 B:41 8133 c.3931 – 54/18-140 B:44

8132 8133



MATERIAL: Stainless steel

ESSENTIAL

8132–8135 
UNISEX
METAL TWO TONES SUN
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MODEL: 8132–8135 
With clean lines and minimalistic, down-to-earth shapes, 
these are straightforward stainless-steel sunglasses, pure 
and simple, yet edgy and expressive - a skilful fusion of 
form and function. Based on the ProDesign optical Metal 
Two Tones series, these easy-going two-toned frames feature 
matching fronts and tips that contrast brilliantly with the 
temples. Category 3 lenses and matching lens tones ensure 
a streamlined style is matched with quality UV protection.

FR

MODÈLE: 8132–8135 
Avec leurs lignes nettes et leurs formes minimalistes,  
ces lunettes de soleil simples en acier inoxydable sont 
épurées et sobres, mais aussi audacieuses et expressives – 
l’alliance ingénieuse de la forme et de la fonctionnalité. 
Basées sur la série Metal Two Tones de ProDesign, ces 
montures bicolores faciles à porter présentent une face et 
des manchons assortis, qui contrastent brillamment avec les 
branches. Les verres de catégorie 3 et les teintes de verre 
assorties assurent un style épuré allié à une protection UV 
de qualité.

DE

MODELL: 8132–8135 
Mit klaren Linien und minimalistischen, bodenständigen 
Formen sind diese Edelstahl-Sonnenbrillen pur und schlicht, 
aber dennoch kantig und ausdrucksstark - eine gekonnte 
Verschmelzung von Form und Funktion. Diese schlichten 
zweifarbigen Gestelle basieren auf der optischen Metal 
Two Tones-Serie von ProDesign und sind mit passenden 
Vorderseiten und Spitzen versehen, die einen brillanten 
Kontrast zu den Bügeln bilden. Gläser der Kategorie 3 und 
passende Tönungen kombinieren einen stromlinienförmiger 
Stil mit hochwertigem UV-Schutz.

ES

MODELLO: 8132–8135 
Con líneas limpias y formas minimalistas y realistas,  
estas gafas de sol elaboradas en acero inoxidable transmiten 
pureza y sencillez, a la vez que son vanguardistas y expresivas; 
una fusión hábil de forma y funcionalidad. Basadas en la 
serie óptica Metal Two Tones de ProDesign, estas monturas 
en dos tonalidades fácilmente combinables presentan 
frentes y terminales que contrastan brillantemente con las 
varillas. Las lentes de categoría 3 y los tonos de lente a 
juego garantizan un estilo optimizado con una protección 
UV de calidad.

col.9031 col.6631

col.6031

8134 c.6031– 57/17-150 B:50 8135 c.4021 – 51/19-140 B:44

8134 8135
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MODEL: 8672-8673
It’s the classic blend of an oversized acetate front with 
the slim and elegant titanium temples that gives these 
sunglasses its unique flair. The retro cat-eye shape 
comes in various solid and transparent colors, adding a 
vintage refresh to your everyday look. Though its sleek 
temples feature bold colors, its lightweight quality still 
shines through. The lenses are also tinted in matching 
color tones.

FR

MODÈLE: 8672-8673
L’association classique d’une face surdimensionnée 
en acétate et de fines branches élégantes en titane 
donne à ces lunettes de soleil un charme unique.  
La forme «  chat » rétro reprend diverses teintes unies 
et transparentes, réinterprétant votre look quotidien 
dans un esprit vintage. Bien que ses branches minces 
comportent des couleurs audacieuses, sa légèreté 
transparaît toujours. Les verres sont également teintés 
dans des coloris assortis.

DE

MODELL: 8672-8673
Eine klassische Mischung aus einer übergroßen 
Acetatfront mit schlanken und eleganten Titanbügeln, 
die dieser Sonnenbrille ihr einzigartiges Flair verleiht. Die 
Katzenaugenform im Retro-Look ist in verschiedenen 
einheitlichen und transparenten Farben erhältlich und 
verleiht Ihrem Alltagslook einen Hauch von Vintage. 
Obwohl die schlanken Bügel in kräftigen Farben gehalten 
sind, scheint trotzdem eine gewisse Leichtigkeit durch. 
Auch die Gläser wurden in passenden Farben getönt.

ES

MODELLO: 8672-8673
Atrevidas y resistentes, pero delicadas. Una montura 
de forma pantos, cautivadora y llena de color, que 
incorpora la popular combinación de aluminio, en la 
parte exterior, y titanio, en la montura interior. Gracias 
a estos materiales, las gafas resultan muy ligeras y 
adecuadas para personas con alergias. Los terminales 
de silicona flexible en colores a juego y la emblemática 
bisagra MJ aportan el toque final a esta obra maestra 
del diseño.

SUNS

8672-8673
Female
CONICAL S
MATERIAL: Acetate – 2 shapes, 5 colours 
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col.4824 col.1525

col.6032 col.4245

col.8545

col.9044

col.5444

col.5524

8672 c.4215– 54/17-140 B:44 8673 c.3424 – 52/17-140 B:47

8672 8673
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EN

MODEL: 8668-71

Based on the development of our popular wire 
temple optical frame, this new sun collection offers 
a multitude of stellar, acetate color fronts distributed 
in 4 unique shapes. Each is inspired by its solar 
predecessors yet equipped with refined and slimmed 
attributes throughout. A new and fresh perspective 
to an already, eccentric collection of sun wear.   

FR

MODEL: 8668-71

Basée sur le développement de notre célèbre monture 
avec branches en fil de métal, cette nouvelle collection 
de lunettes de soleil offre une multitude de couleurs en 
acétate au niveau des cercles ainsi que 4 formes uniques. 
Chacune des formes s’inspire des modèles solaires 
précédents, tout en étant dotée d’attributs raffinés et 
améliorés. Une perspective nouvelle et revisitée pour 
une collection de lunettes de soleil déjà excentrique.   

DE

MODELL: 8668-71

Ausgehend von unserer beliebten optischen Fassung 
mit Drahtbügel haben wir die neue Kollektion an 
Sonnenbrillen entwickelt, die in einer Vielzahl 
prächtiger Fronten aus Acetat und vier einzigartigen 
Formen erhältlich ist. Jede der Sonnenbrillen trägt 
das Erbe ihres Vorgängermodells in sich, aber 
alle wurden mit raffinierten, grazileren Attributen 
ausgestattet. Eine neue und frische Perspektive für 
eine ohnehin exzentrische Sonnenbrillen-Kollektion.   

ES

MODELO: 8668-71

Basada en el desarrollo de nuestra popular montura 
de gafas de vista con patillas de alambre, esta nueva 
colección de gafas de sol ofrece una multitud de 
magníficas frentes en acetato de color repartidos en 
4 formas únicas. Cada uno de ellos está inspirado en 
sus versiones anteriores en gafas de sol, pero viene 
equipado con atributos refinados y esbeltos. Una 
perspectiva nueva y refrescante para una colección 
excéntrica de diseños de sol.  

col.1412 col.1212

col.3524 col.5522

col.5521 col.9035

col.4025 col.6032

col.9015 col.9525  

8668 c.1212 – 56/20-145 B: 51 8669 c.5521 – 51/19-145 B: 44

8668 8669

SUN

8668-71
Female/unisex 
Wire temple acetate sun
MATERIAL: Acetate – 4 shapes, 2-6 colours 
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col.4212 col.6032

col.4415

col.5432

col.5034

col.9525

8670 c.3932 – 54/20-145 B: 48 8671 c.3824 – 52/14-145 B: 32

8670 8671

SUN

8668-71
Female/unisex 
Wire temple acetate sun
MATERIAL: Acetate – 4 shapes, 2-6 colours 

EN

MODEL: 8668-71

Based on the development of our popular wire 
temple optical frame, this new sun collection offers 
a multitude of stellar, acetate color fronts distributed 
in 4 unique shapes. Each is inspired by its solar 
predecessors yet equipped with refined and slimmed 
attributes throughout. A new and fresh perspective 
to an already, eccentric collection of sun wear.   

FR

MODEL: 8668-71

Basée sur le développement de notre célèbre monture 
avec branches en fil de métal, cette nouvelle collection 
de lunettes de soleil offre une multitude de couleurs en 
acétate au niveau des cercles ainsi que 4 formes uniques. 
Chacune des formes s’inspire des modèles solaires 
précédents, tout en étant dotée d’attributs raffinés et 
améliorés. Une perspective nouvelle et revisitée pour 
une collection de lunettes de soleil déjà excentrique.   

DE

MODELL: 8668-71

Ausgehend von unserer beliebten optischen Fassung 
mit Drahtbügel haben wir die neue Kollektion an 
Sonnenbrillen entwickelt, die in einer Vielzahl 
prächtiger Fronten aus Acetat und vier einzigartigen 
Formen erhältlich ist. Jede der Sonnenbrillen trägt 
das Erbe ihres Vorgängermodells in sich, aber 
alle wurden mit raffinierten, grazileren Attributen 
ausgestattet. Eine neue und frische Perspektive für 
eine ohnehin exzentrische Sonnenbrillen-Kollektion.   

ES

MODELO: 8668-71

Basada en el desarrollo de nuestra popular montura 
de gafas de vista con patillas de alambre, esta nueva 
colección de gafas de sol ofrece una multitud de 
magníficas frentes en acetato de color repartidos en 
4 formas únicas. Cada uno de ellos está inspirado en 
sus versiones anteriores en gafas de sol, pero viene 
equipado con atributos refinados y esbeltos. Una 
perspectiva nueva y refrescante para una colección 
excéntrica de diseños de sol.  
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EN

MODEL: 8129-31

Created for all. These lightweight, metal fronts are perfectly 
balanced by ultra-thin wire temples and available in 3 salable 
shapes. New, is the modernized, classic aviator sporting 
a more squarish silhouette as well as classic forms. Each is 
complemented with matching metal and lenses creating a 
classic yet refined aeronautical look for both ladies and gents. 

FR

MODÈLE: 8129-31

Universel. Ces cercles métalliques et légers sont parfaitement 
équilibrés grâce aux branches ultra-fines en fil de métal qui 
sont disponibles en 3 formes. Ce qui est nouveau est la forme 
aviateur classique revisitée qui arbore une silhouette plus 
carrée ainsi que des formes classiques. Chaque modèle est 
complété par du métal et des verres assortis créant un look 
aviateur classique mais raffiné pour hommes et femmes. 

DE

MODEL: 8129-31

Für alle und jeden. Die leichtgewichtigen Fronten aus 
Metall werden durch hauchdünne Drahtbügel perfekt 
ergänzt. Erhältlich in 3 gängigen Formen. Neu ist die 
Weiterentwicklung der klassischen Pilotenbrille mit einer 
ziemlich kantigen Silhouette, neben den bekannten 
klassischen Formen. Jedes der Modelle besticht durch 
passende Metalldetails und Gläser, für Damen und Herren, 
die Wert auf einen klassischen, aber neu definierten 
aeronautischen Look legen. 

ES

MODELO: 8129-31

Diseños para todos. Estos frentes metálicos ligeros van 
perfectamente equilibrados con patillas de alambre ultrafinas y 
están disponibles en 3 formas supervendibles. El nuevo modelo 
es un diseño de aviador clásico modernizado con una silueta 
más cuadrada, y también se ofrecen formas clásicas. Cada 
diseño se complementa con metal y lentes a juego que crean un 
look aeronáutico clásico pero refinado, tanto para mujer como 
para hombre. 

col.6931 col.6031

col.9031 col.9031

8129 c.6031 – 51/19-145 B: 47 8130 c.4021 – 53/19-145 B: 47

8129 8130

SUN

8129-31
Female/Male/unisex 
Wire temple metal sun

MATERIAL: Metal – 2 shapes, 4 colours 
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col.3721

col.6731

col.9011

8131 c.4212 – 53/19-140 B: 47

8131

SUN

8129-31
Female/Male/unisex 
Wire temple metal sun

MATERIAL: Metal – 2 shapes, 4 colours 

EN

MODEL: 8129-31

Created for all. These lightweight, metal fronts are perfectly 
balanced by ultra-thin wire temples and available in 3 salable 
shapes. New, is the modernized, classic aviator sporting 
a more squarish silhouette as well as classic forms. Each is 
complemented with matching metal and lenses creating a 
classic yet refined aeronautical look for both ladies and gents. 

FR

MODÈLE: 8129-31

Universel. Ces cercles métalliques et légers sont parfaitement 
équilibrés grâce aux branches ultra-fines en fil de métal qui 
sont disponibles en 3 formes. Ce qui est nouveau est la forme 
aviateur classique revisitée qui arbore une silhouette plus 
carrée ainsi que des formes classiques. Chaque modèle est 
complété par du métal et des verres assortis créant un look 
aviateur classique mais raffiné pour hommes et femmes. 

DE

MODEL: 8129-31

Für alle und jeden. Die leichtgewichtigen Fronten aus 
Metall werden durch hauchdünne Drahtbügel perfekt 
ergänzt. Erhältlich in 3 gängigen Formen. Neu ist die 
Weiterentwicklung der klassischen Pilotenbrille mit einer 
ziemlich kantigen Silhouette, neben den bekannten 
klassischen Formen. Jedes der Modelle besticht durch 
passende Metalldetails und Gläser, für Damen und Herren, 
die Wert auf einen klassischen, aber neu definierten 
aeronautischen Look legen. 

ES

MODELO: 8129-31

Diseños para todos. Estos frentes metálicos ligeros van 
perfectamente equilibrados con patillas de alambre ultrafinas y 
están disponibles en 3 formas supervendibles. El nuevo modelo 
es un diseño de aviador clásico modernizado con una silueta 
más cuadrada, y también se ofrecen formas clásicas. Cada 
diseño se complementa con metal y lentes a juego que crean un 
look aeronáutico clásico pero refinado, tanto para mujer como 
para hombre. 
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